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Izveštaj Helsinškog odbora za ljudska prava u Srbiji

Kancelarija u Prištini

(Mart 2009)
Posete srpskim enklavama

Helsinški odbor za ljudska prava u Srbiji, u daljem tekstu HOS, (kancelarija u Prištini) redovno obilazi srpske enklave na Kosovu i pravi presek situacije u njima. U kontaktima sa ljudima u enklavama HOS dobija verodostojne informacije, koje su relavantne za  sve aktere na Kosovu (kosovsku vladu, medjunarodne institucije, EULEX, UNMIK, bezbednosne organe KFOR, kosovsku policiju, kao i lokalne i medjunarodne NVO),  koji žele da pomognu opstanak ovih ljudi na tim prostorima. HOS nastoji da identifikuje probleme sa kojima se suočavaju u svakodnevnom životu, kao i mogućnosti za iniciranje ekonomskih projekata koji bi pomogli njihovom održivom opstanku. Istovremeno, HOS pravi uvid i u medjuljudske odnose izmedju dve zajednice, ali i drugih manjinskih zajednica kao što su Bošnjaci, Turci, Gorani, Romi, i procenjuje mogućnosti normalizacije  njihovih odnosa.

Uprkos konstantnim tvrdnjama Beograda da je Kosovo deo Srbije,  kosovski Srbi u enklavama su zaboravljeni i osećaju se napuštenim. Globalna kriza je teško pogodila region, što ostavlja malo prostora za manipulaciju sličnu onoj vodjenoj u poslednje dve decenije, a još manje za finansijsku podršku. Naime, Beograd je već značajno smanjio sredstva za Kosovo, a ona koja su na raspolaganju uglavnom se troše na severu  za održavanje paralelnih institucija. 

Početkom decembra 2008. godine Ministarstvo za obrazovanje Srbije je smanjilo plate nastavnicima u paralelnim školama za 50 odsto. Ministratsvo je najavilo još dodatnih 50 odsto smanjenja od marta 2009. godine, ne samo za nastavnike već i za zdravstvene radnike u centralnom Kosovu, opština Ljipljan. Slično će se desiti i sa svim ostalim paralenim institucijama.

Do decembra 2008, učitelji su primali duple plate u iznosu od 750 eura, što je gotovo dvostruko više od plata nastavnika u Srbiji. Očekuje se da mnogi nastavnici nakon smanjenja plata napuste Kosovo, pogotovo oni koji su već prodali svoju imovinu. Duple plate su i bile jedan od glavnih razloga što Srbi nisu hteli da se integrišu u kosovske institucije. Zbog stalne instrumentalizacije Beograda, mnogi Srbi su se osećali nesigurno. Mnogima je strpljenje došlo do kraja i spemaju se da se integrišu u kosovske institucije. Mnogi učitelji su već spremni da poptišu ugovore sa kosovskim institucijama.

U novonastalim ekonomskim okolnostima globalne finansijske krize, država Srbija, kao i druge zemlje u regionu imaće velike probleme sa servisiranjem redovnih budžetskih potreba. U 2008. godini postojao je veliki problem sa servisiranjem troškova za KiM jer je opterećenje budžeta bili preveliko. U 2009. godini, najtežoj finansijkoj godini od 2000. godine, Srbija je na zahtev MMF, morala da napravi velike uštede u budžetu (najavljen je i rebalans budžeta za april 2009). Jedna od budžetskih linija na kojoj će morati da se naprave značajne uštede jeste i ona koja reguliše troškove na Kosovu. I mada se u javnosti o tome nije mnogo govorilo, pretpostavlja se da će sredstva za Kosovo biti smanjena za trećinu. Takođe, s obzirom da je deo budžeta predviđen za Kosovo, praktično, državna tajna, jako je teško ponuditi egzaktne podatke kako o samom budžetu za Kosovo u 2009. godini, tako i o uštedama prilikom rebalansu.
Boris Tadić, predsednik Srbije, je u svom obraćanju pred Savetom bezbednosti 23. marta 2009. godine, izmedju ostalog izjavio “da na Kosovu za Srbe ni danas nema bezbednosti, nema slobode kretanja, nema pravde, nema  struje, vode, niti poštovanja osnovnih civilizacijskih normi”. Tadić dalje tvrdi da “nasilje nad Srbima iz kosovskog sela Šilova  koji su u zimskom periodu danima bili bez struje, jer su dovedeni u situaciju da plaćaju račune tzv. Republici Kosovo, i indirektno priznaju ovu nelegalnu tvorevinu, još je jedan dokaz o širini pritisaka koji trpe kosovski Srbi, najugroženija etnička skupina u današnjoj Evropi.”
 

Položaj Srba na Kosovu u velikoj meri zavisi od ponašanja Beograda, koji i dalje insistira na  podeli Kosova, što direktno ugrožava položaj Srba u enklavama. Medjutim, istovremeno je očigledno da Beograd ima sve manje načina da promeni realnost na Kosovu, što otvara prostor za stvaranje političkog i ekonomskog konteksta za ostanak i opstanak Srba. EULEX dobija šansu da kroz strategiju integrisanja Srba u kosovske institucije trajno stabilizuje taj deo Balkana. Beograd, bar za sada, neće značajnije učestvovati u toj startegiji, već će, naprotiv i dalje koristiti svaku priliku da Kosovo koristi za unutrašnje potrebe. Medjutim, globalna ekonomska kriza i neizvesnost koja se nadvila nad celim regionom, značajno je uticala na Srbiju da reterira u svom ponašanju prema EU i NATO, pre svega zbog toga što u velikoj meri i finansijski zavisi od njih. To suštinski otvara prostor za Srbe na Kosovu da se ozbiljnije, bez oslanjanja na Beograd, pozabave svojom budućnošću i aktivno učestvuju u stvaranju kosovske države. 
1. Srbi u opštini Klina (Klinë)

Opština Klina (Klinë) smeštena je u centralnom delu Kosova. Obuhvata 64 naselja u kojima, pored većinskog albanskog stanovništva, žive i manjinske zajednice Srbi, Bošnjaci, Romi, Ashkalije i Egipćani. Srbi predstavljaju najveću manjinsku zajednicu u opšini. Pre 1999. godine oko 8600 Srba, osim u opštinskom središtu, Klini (Klinë), živeli su u sledećim naseljima: Berkovo, Bića, Budusavci, Dolovo, Donji Petrić, Dolac, Drenovčić, Drsnik, Dugonjiva, Dušević, Grabac, Gornji i Donji Petrić, Grabonica, Grubnik, Jagoda, Jelovac, Jošanica, Klinovac, Naglavci, Krnjce, Kruševo, Mali Djurdjevik, Pogradje, Renovac, Stup, Stupelj, Vidanje.

Posle dolaska medjunarodnih mirovnih snaga, opštinu Klina napustilo je više od 400 srpskih domačinstava sa oko 1500 članova.

Bezbednosna situacija u ovoj opštini je mirna  i stabilna zahvaljujući dobroj saradnji sa kosovskim institucijama, medjunarodnim organizacijama, administracijom UNMIK, KFOR i drugim institucijama,  koje rade unutar opštine, kao i pozitivnim promenama. Značajan dopinos daju lokalni organi vlasti, a i sami gradjani. Zbog toga se, opština Klina koja sada ima više od 55.000 stanovnika, smatra jednom od  najuspešnijih opština na Kosovu kada je reč o broju srpskih povratnika. Do sada se vratilo 346 porodica sa oko 900 članova. Najveći broj Srba povratnika živi u opštinskom centru Klina i u selima Bića, Grabac, Vidanje, Klinavac i drugim naseljima.

Za povratnike je izgradjeno više od 450 stambenih objekata, ili su obnovljene stare kuće, a izgradjena je i  infrastruktura, putevi, vodovod, kanalizacija električna mreža i slično. Za većinu povratnika najveći problem ostaje nezaposlenost, posebno za mlade ljudi koji se zato vraćaju u veoma malom procentu.

Povratnici ističu da je bilo odredjenih problema prilikom njihovog povratka, ali naglašavaju da su bili beznačajni s obzirom da se većina sada slobodno kreće.  Za razliku od ruralnih sredina, u ovoj opštini povratnici obradjuju svoja imanja, ali se žale da nemaju dovoljno repromaterijala i djubriva. 

Šef Kancelarije za zajednice i povratak, Milorad Šarković, kaže da u odnosu na druge opštine, Klina prednjači po broju povratnika u urbanu sredinu: «U ovu opštinu sa većinskim albanskim stanovništvom vratilo se oko 900 raseljenih lica. Njima su izgradjene ili obnovljene kuće i  vraćena  imovina. Svi slobodno koriste svoja imanja. Njihova sloboda kretanja, u odnosu na ranije, umnogome je poboljšana.  Ne bismo mogli da se požalimo na slobodu kretanja. Svi  povratnici ovde slobodno koriste srpski jezik i do sada nismo imali pritužbe i žalbe po tom pitanju od strane gradjana srpske zajednice. Usluge u trgovinskim radnjama, šalterskim službama su dobri. Srbi imaju slobadan pristup  administraciji, nesmetano vade lična dokumenta i komuniciraju na sopstvenom jeziku». Šarković istiće da su se Srbi povratnici u početku obraćali Kancelariji za zajednice i povratak radi rešavanje svojih ličnih pitanja i vadjenje raznih dokumenata, ali, kako ističe : « Srbi sada nemaju više  potrebe da  zbog  tih pitanja pomoć traže od nas, oni sve to obavljaju sami, slobodno i zadovoljni su uslugama».

U Klini ima pozitivnih pomaka u medjuetničkim odnosima, otvaranju dijaloga izmedju Srba i Albanca, integrisanju Srba u novu kosovsku realnost i u poštovanju lokalnih organa vlasti. Na sastanku Opštinske radne grupe za povratak u Klinu, povratnik Ranko Bogičević zatražio je da se preko tog foruma organizuje sastanak Srba povratnika iz te opštine sa premijerom Kosova. Svoju inicijativu Bogičević je objasnio: « Ako nam Vlada Kosova ne pruža pomoć, onda je i opštinskim strukturama teško da realizuje sve ono što su planirali da urade za Srbe povratnike».

Jedna grupa Srba iz Kline zajedno sa predstavnicima Kancelarije za zajednice i povratak bila je u poseti «Idi-informiši» u Crnoj Gori. Oni su tom prilikom raseljene iz te opštine informisali o bezbednosnoj situaciji i  o mogućnostima povratka. Upoznali su se sa uslovima i problemima  raseljenih lica. Jedna kategorija raseljenih, koja  ima kuće u društvenoj svojini, nema nikakva dokumenta niti dokaza o svojoj imovini. Oni su posle toga pokrenuli postupak kod opštinskih organa u Klini, kako bi se   ovaj problem rešio. Nadležni u opštini Klina obećali su da će pokušati da nadju rešenje  i predložili su da se za njih obezbedi jedna lokacija za kolektivnu ili individualnu izgradnju. Opština Klina je za tu nameru izdvojila 170.000 eura kao svoj deo učešća u projektu. Srbi u ovoj opštini  pokazuju interesovanje za dijalog sa Albancima, naročito oni koji žive u ruralnim sredinama, jer smatraju da bez podrške njihovih komšija Albanaca ne može biti održivog povratka. Nevladina organizacija «Zana» realizuje projekat za obrazavanje pripadnika manjinskih zajednica o ljudskim pravima. Predvideli su treninge, naročito za žene i mlade,  i štampanje priručnika o ljudskim pravima na tri jezika.

Srbi imaju i brojne probleme sa kojima se suočavaju, medju najaktuelnijima su :

- Pitanje nadoknade štete. Još 2003, podneto je 1216 tužbi za nadoknadu štete počinjene za vreme rata 1998-1999. godine, a naročito posle dolaska KFOR kada su im uništene kuće, pokućstvo i imanja. Nijedna tužba do sada nije rešena.   

- Naplata poreza na imovinu. Od pojedinih povratnika opština traži da plate porez na imovinu i za period dok su  bili  raseljeni, a njihova imovina bila uzurpirana i korišćena od strane trećih lica. Takvih slučajeva u Klini ima 18. 

- Naplata poreza na promet. Ima slučajeva da se od povratnika koji su podneli tužbe da im se vrati uzurpirana imovine i koji su to pravo ostvarili preko suda, zahteva da plate porez na promet kao da su tek sad kupili tu imovinu.

- Naplata struje. Povratnici dobijaju račune Kosovske elektro korparacije (KEK) da plate struju i za onaj period dok su bili u raseljeni. Isti je slučaj sa naplatom računa za vodu i smeće.

-Nadoknada od privatizacije društvene imovine. Pre rata 1999. godine iz ove opštine oko 2400 Srba bilo je zaposleno u društvenim firmama kao što su: Rudnik boksita, gradjevinsko preduzeće “Miruša”, Fabrika semena, Fabrika obuće, Fabrika stočne hrane, trgovinsko preduzeće “Klina” itd. koje su u medjuvremeno privatizovane. Medjutim, niko od Srba, bivših radnika tih društvenih firmi nije dobio nikakvu nadoknadu niti se iko zaposlio u privatizovanim firmama. 

- Nezaposlenost. U Klini je veoma izražena nezaposlenost. Samo su trojica zaposleni u društvenoj službi, ostali se bave uglavnom poljoprivredom i žive od socijalnih primanja. Zbog toga neki Srbi ponovo  napuštaju svoje domove i odlaze u Srbiju.

-Nedovoljno angažovanje albanskog stanovništva. Većinsko albansko stanovništvo nije u dovoljnoj meri aktivno u saradnji sa Srbima, posebno kad je reč o povratku raseljenih. Sve se svodi na retoriku lokalnih vlasti, najviše  opštinske Radne grupe za povratak. 

Ipak, mnogi Srbi su optimisti, nadaju se da će normalan život početi i  veruju u zajednički život. Očekuju povoljnije uslove za povratak svih raseljenih lica, naročito mladih, kao i da medjunarodna zajednica i lokalna uprava ulože više napora u ostvarivanju prava za sve.
HOS predlaže:

1. Da se uputi dopis organima lokalne vlasti da povratnike oslobode od naplate poreza na imovinu, poreza na promet i naplate računa za struju i vodu za period kada oni nisu koristili svoje stambene objekte. 

2. U mešovitim selima organizovati  albansko-srpski dijalog.

3. Organizovati ekskurzije za decu i  roditelje.

2. Srpska enklava Klinavac (Klinavc), opština Klina (Klinë)
U selu Klinavac (Klinavc), opština Klina (Klinë), pre rata 1999. godine bilo je 47 srpskih kuća u kojima je živelo 70 domaćinstava sa više od 400 članova porodica. Oni su živeli zajedno sa Albancima i pripadnicima  RAE zajednice (Romi, Aškalije i Egipćani), koji su bili u manjini.

Tokom oružanog  konflikta  na Kosovu 1999. godine selo Klinavac bilo je veoma razoreno, i tada je srpsko i romsko stanovništvo napustilo selo.

Nakon dolaska medjunarodnih snaga na Kosovo, preko projekta  “Povratak u Klinavac- SPARK 012”  obnovljeno je  29 kuća u kojima sada živi oko 50 Srba povratnika. U selu, u više od deset kuća, žive i pripadnici RAE zajednice i nekoliko Albanskih porodica.

Povratak u selo Klinavac sprovela je opština Klina pod okriljem  Programa UN za razvoj UNDP u saradnji sa Ministarstvom za zajednice i povratak Vlade Kosova. Sredstva za implementaciju ovog projekta u iznosu od 827.000 eura obezbedjena su iz kosovskog budžeta. 

U toku pripreme projekta za povratak u selo  Klinavac, opštinske strukture su u nekoliko navrata organizovale sastanke sa potencijalnim povratnicima, ali i sa predstavnicima Ministarstva za zajednice i povratak i UNDP. U opštinskoj Kancelariji za zajednice i povratak ističu da je bilo i  medjuetničkog dijaloga, direktnih kontakata izmedju srpske i albanske zajednice čime su stvoreni povoljniji uslovi za povratak.
Projekat povratka u Klinovac organizovan je u nekoliko faza. U prvoj fazi, koja je počela 19. juna 2006. godine, izgradjene su kuće i infrastrukturni objekti koji obuhvataju 4 km. puta, električnu mrežu i vodovodni sistem. Posle toga, 21. decembra iste godine u selo se vratilo 17 srpskih porodica, 6 romskih i 5 albanskih. Povratnici kažu da su tada dobili i dva traktora za obradu zemlje i po 2000 evra za kupovinu mehanizacije i alata. To je povećalo intersovanje za povratak u to selo.

Povratnici kažu da su zadovoljni sa izgradjenim kućama i infrastrukturom, da nemaju bezbednosnih problema, da su im odnosi sa Albancima  dobri i da nema  provokacija, psovki i pretnji.  Ističu da se najozbiljniji incident desio 19. februara 2007. godine kada su oko  ponoći nepoznata lica bacila dve granate u dvorište  kuće porodice Vladimira Zlopačanina. Posle toga drugih incidenata nije bilo.

Srbi naglašavaju da je za njih najveći problem nezaposlenost. Medju žiteljima tog sela nema mladih ljudi. Niko od Srba nije zaposlen. Većina se bavi poljoprivredom. Nemaju gde da plasiraju svoje poljoprivredne proizvode,  a i kad imaju zarada je mala. 

Mnogi žitelji Klinavca dobijaju samo socijalnu pomoć od Srbije koja se kreće izmedju 4000-5000 dinara. Na šest meseci dobijali  paket sa prehrambenim proizvodima, sada se to retko dešava. Stariji od 65 godina primaju kosovske penzije koja iznosi  40 eura mesečno. Penzioneri od Srbije uredno primaju penzije. Iz Srbije dobijaju  ogrevna drva, seme za setvu i djubrivo za zemlju. Medjutim, oni imaju ozbiljne primedbe na pomoć koja stiže iz Srbije. Lazar Vučićević navodi da, prema njegovom saznanju, pojedini povratnici primaju 15.000, neki 9000 ili 7000, a neki samo 4500 dinara mesečno. Mnogi tvrde da srpske vlasti daju više meštanima Klinavca koji su prodali zemlju i žive u centralnoj Srbiji nego Srbima povratnicima. Zbog toga oni zahtevaju da se izjednače primanja.

Povratnik Drago Jović kaže da je dobio nešto pomoći ali da to ni približno ne rešava njegove potrebe u poljoprivrednim radovima:“Dobio sam samo nekoliko litara nafte. Time ne mogu da obradjujem ni jedan ar od hektar i po zemljišta koliko imam. Novca nema a potrebno je nabaviti seme, djubrivo, novac je potreban za setvu, žetvu i za druge potrepštine. Sve to ne mogu da izmirim. Ja i žena živimo samo od minimalca koji primamo od Vlade Srbije, drugog primanja nemamo”. Drago ima dva sina koji se ne vraćaju samo zato što nema posla. 

Opšta bezbednosna situacija u selu je dobra. Slobodno se kreću, idu u kupovinu i redovno mogu dobiti zdravstvenu pomoć. Sve opštinske službe su im pristupačne i   nemaju problema  u korišćenju usluga.
Srbi imaju oko 500 hektara zemlje, šuma i livada. Povratnici su prošle jeseni zasejali samo 12 hektara, uglavnom pšenicom, ostalo nije zasejano, jer je dobrim delom uzurpirano od  Albanaca. Osim uzurpacije, problem za Srbe predstavlja i to što Albanci  puštaju svoju stoku na ispašu na njihove njive i redovno kose njihovo seno. Povratnici su se zbog toga više puta žalili opštini i policiji. Medjutim, ta praksa nije prekinuta. Srbi navode da  „niko ništa ne preduzima da se to spreči“ i  zahtevaju pravo da koriste svoja imanja kako bi živeli od svoje zemlje i svoga rada.

Na atarima sela Klinavac, srpska imanja su plodna i na dobroj lokaciji pored puta i železničke pruge. Albanci pokazuju veliko interesovanje za kupovinu. Medjutim, Srbi su odlučni da ne prodaju svoje kuće i imanja. Do sada su samo dvojica Srba prodali deo svoje kuće i imanja. Naglašavaju da treba svi da se vrate, jer  ne mogu živeti tamo gde nemaju ništa. Tvrde da nisu primetili otvoren otpor kod svojih albanskih komšija da se vrate i ostali Srbi. Veruju u bolja vremena, posebno ako se stvore bolji uslovi i  ako se vrate mladi. 

Predlog HOS:

1.Vladi Srbije ukazati na neadekvatnu podelu novčane pomoći Srbima u selu Klinavac.

2. Zahtevati od kosovske policije da se zaustavi praksa puštanja stoke u srpska imanja, kao i  obustave kradje šume.

3. Organizovati razgovore o problemima izmedju uticajnih albanskih i srpskih porodica . 

4. S obzirom da je u seoskom ataru atarima  zemljište izuzetno plodno, treba razmisliti o projektu iz oblasti poljoprivrede, kao  i formirati poljoprivrednu zadrugu na modernijim osnovama. 

3. Srpska enklava Grabac (Grapc) opština Klina ( Klinë)
Selo Grabac (Grapc) u opštini Klina ( Klinë) je mešovito selo sa većinskim albanskim stanovništvom. Ima 28 srpskih kuća i trenutno u tom selu živi oko 400 Srba. Samo u 7-8 kuća Srbi žive porodično, uglavnom stariji ljudi (muž i žena), a ostali su samo starešine porodica. U selu nema škole niti je organizovana nastava za srpsku decu. Ima samo dvoje dece školskog uzrasta i oni nastavu pohadjaju u obližnjem selu Stupelj (Shtupel ).

Srbi iz Grabca napustili su selo 16. juna 1999, i otišli u  Srbiju. Kuće su im do temelja bile uništene. Zdravko Nešić, predstavnik sela, bivši bezbednjak u PIK “Malizhgan” u Klini,  je HOS rekao: “Imali smo stare kuće od kamena. To su bile istorijske kuće i one su  uništene. Tu su bile i tri stare kule i nijedan kamen od njih nije ostao. Faktički sve je uništeno. Nije se znalo gde se čiji temelji kuće nalaze“.  On se uz pomoć  UNHCR medju prvima vratio u Grabac.

Za vreme intervencije 1999, niko od meštana sela Grabac nije ubijen niti nestao. Ubijen je samo jedan policajac, Saša Filipović iz Mojkovca koji je bio u službi u Beogradu. Nešić kaže: “On je ubijen kad su nas  nepoznati naoružani ljudi napali. Mi smo se branili, neko je imao lovačku pušku, a neko pištolj sa dozvolom“. 
Srbi ističu da  tada  nisu svi Albanci  napustili selo i nagalašavaju da su sa njima imali dobre odnose, da su dobro živeli, bili bogati, imali stoku, zemlju, livade, šume i nisu hteli da odu.

Prvi povratak u selo Grabac desio se 10. septembra 2002. Vratilo se 14 porodica, ukupno njih 20. Godinu dana kasnije, aprila 2003, vratilo se još 14 porodica. Povratak Srba u selo organizovao je UNHCR.

Reč je uglavnom o starijim ljudima koji se bave poljoprivredom. Većina živi samo od humanitarne pomoći i penzije. Mladi se ne vraćaju jer za njih nema posla. Ističu da im je obećano mnogo više, ali da je od toga malo  ostvareno.

Meštani kritike upućuju na način privatizacije društvene imovine, a naročito  imovine PIK “Malizhgan“. Tvrde da ih niko ništa nije pitao, niti da su dobili bilo kakvu nadoknadu od prodaje tog kombinata gde je bio zaposlen značajan broj Srba. Taj kombinat je obuhvatao velike površine obradivog zemljišta, plantaže višanja,  lešnika i drugih poljoprivrednih kultura. Zdravko Nešić, koji je u PIK “ Malizhgan“ radio od 1985.  godine, kaže: “Ova politika ima da uništi sve. Onaj ko je pokrao društvenu firmu sa ukradenim novcem kupuje istu firmu. Imovina PIK `Malizhgana` je prodata a niko nas zaposlene u toj firmi ništa nije pitao. Struktura zaposlenih bilo je 50 odsto Srba i isto toliko Albanaca, medjutim, nijedan Srbin nije uvršten u spisak da dobije nadoknadu koja mu sleduje”.
U više navrata na selo je pucano, ali Srbi tvrde da, iako žive u potpunom albanskom okruženju, ipak nemaju neke izrazite bezbednosne probleme. Njih čuvaju vojnici italijanskog KFOR koji u blizini sela imaju  bazu. Ipak doza straha je i dalje prisutna jer se stalno plasiraju dezinformacije. Selo se graniči sa Drenicom u kojoj su pripadnici Oslobodilačke vojske Kosova bili najviše eksponirani. 

Srbi ne obradjuju svu svoju imovinu, jer je deo uzurpiran. Imanja  koja su dalje od sela takodje ne obradjuju jer se plaše. Taj strah je povećan zbog informacija da se KFOR povlači i napušta svoje kontrolne punktove kod sela. Pojedini Srbi čak najavljuju da će napustiti svoje novosagradjene kuće u Grabcu i opet otići u izbeglištvo. 

Stojan Dončić, načelnik pećkog okruga (srpske paralelne strukture) u čiju nadležnost spada i opšina Klina, ( živi u susednom selu Biča) je izjavio: “Ovde je situacija izuzetno napeta. Kako smo saznali, ostaće samo po dva vojnika da patroliraju. To je mnogo uznemirilo naše građane jer ovde nije sigurno živeti. Mi smo juče pokušali da se dogovorimo sa KFOR i kazali smo im da ukoliko oni napuste naša sela mi ćemo morati da sigurnost potražimo negde drugde.”

Giovani Armantani, italijanski general i komandant multinacionalne brigade Zapad, zajedno sa opštinskim strukturama Kline posetio je 6. marta 2009, selo Grabac. Oni su tom prilikom razgovarli sa Srbima meštanima tog sela.  General je, ne precizirajući tačan datum ukidanja kontrolnih punktova rekao: „Postoji plan, ovde će prisustvo KFOR biti svakog dana  sve manje  jer se stvaraju povoljniji bezbednosni uslovi“.

Mnogi Srbi naglašavaju da je bezbednost poboljšana, da se kreću slobodno kroz selo i druga sela nastanjena Albancima. Slobodno idu u kupovinu i koriste javni prevoz.  Predsednik opštine Klina Bašota javno poziva Srbe da se obrate opštini radi rešavanja problema sa kojima se suočavaju: „Srbi iz Grabca imaju otvorena vrata opštine za saradnju i ja ih pozivam da zajedno radimo u izgradnji budućnosti“. Medjutim, u Grabcu  postoje dva predsednika. Goran Aleksić je za predsednika imenovan od strane srpskih vlasti. On nije iz tog sela i radi isključivo po naredjenjima Beograda. Njega opštinske strukture Kline  ne priznaju. Radonju Magića  su imenovali opštinske strukture Kline i on ima dobru saradnju sa lokalnim organima vlasti. Paralelna vlast direktno utiče na medjuetničke odnose. Srbi iz Grabca nemaju dovoljno kontakata sa albanskim susedima.   

HOS predlaže:
1. U kososvkoj Agenciji za imovinu zatražiti da se u spisak onih koji imaju prava na  20 odsto od prodate imovina PIK “Milizhgan” uvedu i Srbi koji su bili zaposleni u tom kombinatu.

2. Uputiti pismo kosovskoj Agenciji za imovinu sa zahtevom da oslobode srpska imanja koja su uzurpirana. 

3. Sa opštinskim strukturama definisati aktivnosti koji će biti u funkciji uspostavljanja kontakata  i  poverenja izmedju Albanaca i Srba. 

4. Organizovati eskurziju žitelja tog sela.i 

5. Obezbediti projekat za obnovu imanja PIK “Malizhgan” gde bi zajedno radili Srbi i Albanci.

4. Srpska enklava, selo Bića (Bixhë) opština Klina (Klinë)

Selo Bića (Bixhë), opština Klina (Klinë), udaljeno je oko 15 km od opštinskog centra. Pre rata 1999. godine u tom selu je žvelo oko 100 srpskih domaćinstava i desetak Roma. Srbi su posedovali više od 10 hektara plodnog zemljišta i šume.

Srbi su napustuli ovo selo 16. juna 1999. godine pre dolaska medjunarodnih snaga. U medjuvremenu su njihove kuće u velikoj meri uništene.

Srbi iz  Bića su bili medju prvim povratnicima u opštinu Klina. Vlada Kosova je obezbedila sredstva za obnovu njihovih kuća. Tehničku podršku je obezbedila nemačka vladina organizacija THW,  a UNHCR je obezbedio dva velika šatora sa ležajevima u koje su se privremeno smestili povratnici, kao i pakete sa: ćebadima, dušecima, sredstvima za higijenu, kuhinjskim kompletima, hranom, šporetima. Dobili su vodu, struja,  ogrev, kao i druge neophodne stvari. 12 domaćinstava se vratilo u selo 29. jula 2002.
Ovaj projekat je omogućio povratak 41 porodici. U početku nisu obradjivali svoja imanja jer nisu imali mehanizaciju. Osnovali su zemljoradničku zadrugu, ali ona ne funkcioniše. Smatraju da bi udruženi bili jači i od nekadašnjeg  PIK “ Malizhgan” , nekada poljoprivredno dobro “Beograd”. Lekar u Biće dolazi jednom nedeljno (sredom) iz sela Osojane. Rade i dve medicinske sestre koje daju lekove i, po potrebi, injekcije. Za ostalo moraju u  Klinu, Mitrovicu ili  Gračanicu.
Branko Dončić,  penzioner, bivši carinik,  se sa ženom vratio 22. avgusta 2002. godine. Svoj povratak opisuje na sledeći način: “Ovde je bilo sve katastrofa. Kuće porušene, do temelja uništene. Njive su bile nepokošene, voćnjaci posečeni. Sve je bilo pokradeno. Meni su bili potpuno uništili kuču i štalu. Ukrali su nam sve što smo imali u kući (veličine 80 kvadratnih metara). Iz štale nam odneli 3 krave. Tu smo imali salaš sa žitom i koš-ambar za kukuruz, ništa od toga nisu ostavili. Nismo imali gde da se smestimo. Podigli smo šatore u centru sela. Tu smo spavali i organizovali život. Pod šatorom smo živeli  sve do novembra 2002. Tada smo se uselili u nove kuće koje je izgradila nemačka vladina organizacija THV. Pošto smo dve porodica, nama su gradili dve kuće. Sada imam više nego što sam imao pre. Zadovoljni smo, ono što je uradjeno dobro je, gradnja je kvalitetna, ali ima još da se radi. Zgrade nisu malterisane izvana. Ono što nam je opljačkano niko nije nadoknadio. Mi smo podneli zahtev za to, popunili smo neke formulare, predali u opštini ali od toga nema nista”.

Srbi su sada bezbedni, slobodno se kreću i koriste javne usluge. Korišćenje imovine ne prestavlja im veliki problem. Kažu da ih Albanci sve više prihvataju. Kosovske institucije obezbedjuju Srbima  iz tog  sela, kao i mnogim drugim u srpskim enklavama, autobuski prevoz koji dobro funkcioniše. Slobodno se kreću i svojim vozilima putuju do Mitrovice, Gračanice i drugih mesta.
Branko Dončić istiće: “Ranije smo se kretali slobodno samo unutar  sela. Sada idemo svuda. Idem u grad tamo sa Albancima razgovoram srpski jer ne znam šiptarski i uopšte nemam problema. Idem u banku, u bakalnicu, kod mesara Albanca. Srećem se i sa starim prijateljem Albancem Adem Thaqijem. Posećuju me i Albanci Mikel Djedja i Tomë Djedjaj. Oni redovno dolaze i na moju slavu”.  Dončić misli da se u selu Bića može normalno  živeti, mada uz malo napora mnoge stvari mogu da se poboljšaju, pre svega, da se vrate i zaposle  mladi ljudi.

Kao i u drugim enklavama, u Biću je najveći problem nezaposlenost, a ponekad i birokratski odnos pojedinaca. Oni im zagorčavaju život, naročito pri rešavanju imovinskih pitanja.  Mnogi od njih, obično stariji ljudi, kažu da su se vratili zato što su uslovi života u izbeglištvu teški, što ih vuče rodni kraj i imovina. Svi traže finansijsku podršku, bez obzira da li će ona doći iz Srbije, od medjunarodne zajednice, ili Kosova. Naglašavaju da se njihova životna pitanja i potrebe politizuju kako od strane srpskih, tako i kosovskih političara. Žale se da ih retko posećuju zvaničnici, te da pomoć nije dovoljna i da se problemi ne rešavaju efikasno. 

Imajući u vidu stanje u ovom selu HOS predlaže:

1. Da se pokrene inicijativa kod opštinskih organa u vezi ponovnog funkcionisanja zemljoradničke zadruge.

2. Organizuje dijalog izmedju Srba i Albanaca.
3. Podnese projekat, koji bi privukao mlade ljude da se vrate,  Ministarstvu za zajednice i povratak radi finacijske podrške. 

5. Srpska enklava Vidanje (Vitejë), opština Klina (Klinë)

Selo Vidanje (Vitejë) smešteno  u plodnoj metohijskoj kotlini, udaljeno je samo 2 kilometara od opštinskog centra  Klina (Klinë). Vidanje je mešovito selo u kojem žive i Albanci i Srbi. Pre rata 1999, u tom selu živelo je 128  srpskih domačinstava sa oko 500 članova. Albanaca je bilo znatno manje, oko 15 porodica. Sada ima više od 20 porodica. Za razliku od Srba, albanske porodice žive u zajednici (više porodica u jednoj kući)  tako da  oni sada čine većinsko stanovništvo u selu. 

Nakon 5 godina u izbeglištvu, Srbi su se vratili 29. septembra 2004. Proces povratka se odvijao u dve faze. U prvoj fazi vratila se organizovano grupa od 33 raseljena lica, uglavnom starešine domaćinstava. Povratak je realizovan u saradnji sa UNMIK. Za njih je izgradjeno 25 kuća u koje su se uselili krajem 2004. godine. Kasnije je izgradjeno još 20 kuća. Izgradnju kuća  finansirala je Vlada Kosova u iznosu 1.4 miliona eura.

U selu sada ima 45 srpskih porodica i pojedinaca koji su smešteni u novosagradjene kuće. Medjutim, ne žive tu stalno, dolaze i opet odlaze. Prema izjavama meštana, još 40 srpskih porodica koje žive u unutrašnjosti Srbije su zainteresovani da se vrate. 

Srbi povratnici naglašavaju da žive teško, neki i na donjoj granici opstanka. Od zarade na sezonskim poslovima u poljoprivredi vrlo teško mogu obezbediti minimum za život. Na početku su dobijali pomoć od Danskog saveta za izbeglice, koji je organizovao njihov  kolektivni povratak. Sada, kako tvrde, ne primaju nikakvu pomoć. 

Najveći problem je nezaposlenost, što može uticati  na to da jedan broj opet napusti selo. Trenutno samo je dvoje zaposleno u javnim službama. Milorad Šarković je šef Kancelarije za zajednice i povratak u opštini Klina, a Vlada Prodović radi u instituciji ombudsmana u Prištini. Ostali  rade na svojim imanjima, a neki rade u Srbiji i opet se vraćaju u selo. Jedan broj  Srbi iz tog  sela je pre rata bilo zaposlen u javnim ustanovama, ali su sada ostali bez posla. Nekoliko njih se prijavilo da radi u Pošti, Elektrodistribuciji i Vodovodu gde su bili zaposleni pre rata, ali,  kažu,  nije bilo odgovora na njihove zahteve.

Odnosi Srba povratnika  i Albanaca su dobri, ali ne kao pre rata 1999. godine. Ranije je bilo i mešovitih brakova, medjutim, sada toga nema  Još uvek su velike traume, mada u tom selu nije bilo sukoba. Nebojša Vuličević, mašinski tehničar i bivši radnik u “Semenarstvo” u Klini, kaže: » Nije bilo nikakvih sukoba i  incidenata izmedju nas i Albanaca. Ipak, mi smo  juna 1999. godine, bili prinudjeni da napustimo selo. Posle toga naše su kuće bile uništene i porušene. U selu su tada ostali samo Gojka Gvozdenović i njen sin Živan. Oboje su nestali dva dana nakon što smo juna meseca 1999 napustili selo».

Bezbednost više nije problem. Osim toga, u selu su  stalno prisutni pripadnici kosovske policije, a veoma često i pripadnici medjunarodne policije i KFOR. Slobodno se putuje u  Mitrovicu. Imaju organizovan prevoz. Za razliku od ranije, kada su često bili kamenovani kod sela Rudnik u opštini Srbica (Skenderaj), Srbi tvrde da više nemaju problema  na toj relaciji.

Nebojša Vuličević odnose sa Albancima opisuje na sledeći način: « Slobodno se krećemo, ali ipak kod nekih još uvek postoji doza straha, uglavnom od stranaca, od ljudi koje mi ne poznajemo, koji prolaze ovuda. U gradu Klinë slobodno idemo, kupujumo namirnice, redovno idemo i na pijacu da kupujemo ili da prodamo nešto od poljoprivrednih proizvoda. Idemo i u opštinu ako imamo potrebu da vadimo koji dokumenat i tu nemamo problema. Kratko rečeno, od kad smo se vratili nije bilo ozbiljnih incidenata, mada je bilo nekih sitnih incidenata, psovki i provokacija, poput, `sta ćete vi tu`, `nećete još dugo` i sl.». Nebojša inače, zahvaljujući  programu povratka ima malu farmu, 12 grla tovnih bikova, desetak komada svinja i više kokošaka. Zadnji incident u  Vidanju desio se 13. marta 2008, kada je Dragana Mikića ispred njegove  kuće noću, nepoznati napadač naoružan automatskom puškom udario  kundakom u grudi primoravajući ga da udje u kuću.

Za razliku od drugih srpskih enklava, Srbi u ovom selu su zadovoljni pristupom i uslugama sudova. Medjutim, ipak naglašavaju da se rešenja za pojedine predmete previše odugovlače, posebno kada je reč o nekim imovinskim pitanjima. Imovina koja je bila uzurpirena u ovom selu uglavnom je vraćena vlasnicima. Ima slučajeva da neki Albanci obradjuju imovinu pojedinih Srba koji se nisu vratili. Do sada niko od Srba nije prodao kuću ili zemlju u ovom selu.
Uz pomoć kosovskih vlasti i Danskog saveta za izbeglice, asfaltiran je  put od sela  do opštinskog centra Klina i do sela  Budisavce (Budisalc) u dužini od oko 7 km. Popravljeni su putevi unutar sela, izgradjena je kanalizacija, dogradjena je i proširena električna mreža, postavljena je i ulična rasveta, popravljen je vodovod i priključen gradskom vodovodu.

Nastava za decu organizaovana je u isturenom odeljenju osnovne škole « Radoš Tosić» iz Osojana (Osojan), koja je smeštena u  privatnoj kuci. Broj učenika je mali, ove školske godine ima samo 16 učenika,  uglavnom male dece, prvi i drugi razred osnovne škole. Škola radi po planovima i programima iz Srbije. Nastavnici ne primaju kosovsku platu, plaćeni su iz Srbije.

Žitelji sela  Vidanje (Vitejë) nisu dobro informisani. Ne dobijaju nikakve novine na maternjem jeziku. Televizijski signal iz Srbije nije im dostupan. Mogu da prate samo lokalne i nacionalne tv programe na albanskom jeziku. Niko od Srba iz tog sela nije se prijavio u Kosovske bezbednosne snage, kao ni u redove kosovske policije.

Srbi tvrde da su odlučni da ostanu, jer je vreme svadja i ratova prošlo. Ni nakon što je proglašena nezavisnost, nisu pokazali nameru da odu. Nadaju se da će im nova država obezbediti sva prava koje im sleduju. Nebojša Vuličević ističe: «Normalno živimo, Albanci nas prihvataju, lokalni organi vlasti i strukture trude se da nam obezbede normalan život i, za sada, ne razmišljamo o odlasku. Ovde se može i mora živeti zajedno. Normalno svako saradjuje sa onim sa kojim ima poslovne odnose, ali komšiluk je komšiluk i oni moraju živeti zajedno. Mi smo i pre živeli zajedno, pomagali jedni drugima i tu nije bilo problema. Nadam se da ćemo i dalje živeti jedni sa drugima. Ovo je lep kraj, imamo dobru i plodnu zemlju«.
Selo Vidanje ima dobre uslove za povratak i za ostale raseljene Srbe. Medjutim, teški uslovi života na Kosovu, usporavaju proces povratka. HOS predlaže:

1. Evidentiranje srpskih porodica iz sela Vidanje koji su zainteresovani za povratak i pomoć da se vrate u svoje domove. U vezi s tim saradjivati sa UNHCR- i opštinskom Radnom grupom za povratak i integraciju raseljenih lica.

2. Sa opštinskim organima vlasti razmotritii mogućnost zapošljavanja odredjenog broja Srba iz sela Vidanje.

3. Istražiti mogućnost izgradnje škole. Kontaktirati Ministarstvo za obrazovanje, nauku i tehnologiju Kosova radi eventualne izgradnje  multietničke škole gde bi zajedno učila albanska i srpska deca.

4. Ispitati mogućnost da opština u okviru postojećih lokalnih radio i tv stanica u Klini emituje i program na srpskom jeziku.

5. Angažovanje na izgradnji mera poverenja izmedju Albanaca i Srba.

6. Pružiti im pomoć u obnovi porušenih spomenika na seoskom groblju. 
7. Odsustvo tv signala u oblastima naseljenih  pripadnicima manjinske zajednice Bošnjaka i Srba.

70 odsto  (oko 30.000) kosovskih Bošnjaka i Gorana  i jedan broj Srba, koji žive u Prizrenskoj Župi, Podgori i Gori više od deset godina nisu u mogućnosti da prate kosovske radio i tv kanale. Domaće institucije i medjunarodna zajednica nisu ništa učinili da postave primopredajnike za prijem zemaljskog signala nacionalnog i  javnog servisa RTK. Više od 5 godina uz račun za struju naplaćuje se i 3.5 eura za program RTK. Prema podacima Kosovske elektro korparacije, naplativost električne energije za ova područja je više od 66 odsto. Plaćanje u iznosu od 3.5 eura počelo je  decembra 2003. godine. Do kraja 2008. godine uplaćeno je više od 500. 000 eura na ime tv pretplate, a da stanovnici tog regiona nemju tv prijem.  Oni zahtevaju da im se ta sredstva vrate i da se postavi odgovarajuča tehnička oprema za emitovanje programa RTK. Više puta su se  žalili, ali još ništa nije preduzeto.

Mejdin Saliji iz NVO Veće foruma bošnjačkih intelektualaca za Helsinški odbor je izjavio: “Medjunarodna zajednica i domaće institucije nisu do sada ništa učinile da postave predajnike za prijem signala Radiotelevizije Kosova. Uz račun za utrošenu struju plaćaju po tri i po eura mesečno. Stanovnici ovih krajeva više znaju o aktuelnim dešavanjima u neposrednom regionu nego o dešavanjima na Kosovu gde rade i žive. Domače institucije pokazuju spremnost da se na Kosovu pospešuju demokratski procesi pri čemu značajnu ulogu imaju mediji zbog transparentnosti informacija za gradjane i dobijanja svih relevantnih informacija iz kosovskog društva. Nažalost, stanovnici Prizrenske Župe, Podgore i Gore nisu u mogućnosti da u tome učestvuju”

Oblast Župa nalazi se jugoistočno od Prizrena i ima oko 15.000 stanovnika. Obuhvata 16 naselja koja su smeštena u dolini reke Bistrice  pored regionalnog puta, koji spaja Prizren i opštinu Štrpce. Bošnjaci su većinska zajednica, dok su Albanci i Srbi u manjem broju. Srbi su bili većinsko stanovništvo pre 1999. godine.

Oblast Gora je najjužniji deo Kosova, tj. južna polovina opštine Dragaš. Obuhvata 16 sela nastanjenih Bošnjacima i Goranima, čiji je broj pre rata 1999, godine bio oko 19.000, a sada se procenjuje da ih ima izmedju 7000-8000.  

Oblast Podgora nalazi se severoistočno od grada Prizrena, koju čine 4 sela. Većinsko stanovništvo čine Bošnjaci, u manjem broju su Albanci. U  u selu Ljubižda i Vrbičane živeli su Srbi. Sada nema nijednog Srbina.

8. Bošnjačka mahala u Mitrovici
Bošnjačka mahala (ulica) je višenacionalna četvrt  Kosovske Mitrovice. Prostire se uz reku Ibar izmedju glavnog mosta do usća reke Sitnice u Ibar. Faktički, smeštena je izmedju južnog albanskog i severnog srpskog dela Mitrovice. Vrlo često se pominje kao problematično mesto zbog brojnih incidenata, posebo nakon 1999. godine. Nedžat Ugljanin, predstavnik bošnjačke zajednice u toj četvrti kaže: “Bošnjačka mahala ima oko 1500 stanvnika Bošnjaka, Srba, Albanaca i Turaka. Živimo u strahu kao u  rezervatu izmedju dve vatre. Gore su Srbi, a dole Albanci. Incidenti se dešavaju od ekstremista i jedne i druge strane, a mi smo najčešće žrtve”.  

Ranije je većinsko stanovništvo bilo bošnjačko, koje je imalo normalne odnose sa Albancima, Goranima, Turcima, Romima i malim brojem Srba u tom delu grada. Struktura stanovništva se u potpunosti izmenila. U Bošnjačkoj mahali su sada u većini Srbi. U južnom delu grada Srba gotovo i da nema, a u sevrnom, sve je manje Albanaca. U Bošnjačkoj mahali Albanci i poneki Bošnjak prodaju svoja imanja. Prodaju uglavnom stare jednospratne i dvospratne kuće. Te stambene objekte  kupuje Vlada Srbije po visokim cenama. Mnoge od tih kuća su porušene do temelja, a na istim mestima izgradjene su višespratne zgrade u kojima se smešteni raseljani Srbi iz unutrašnjosti Kosova. Ima najmanje desetak takvih zgrada u kojima su smešteni isključivo Srbi. Dominiraju tri šestospratne zgrade koje popularno nazivaju “Beogradjanke”. Te zgrade su gradili lokalni gradjevinari Albanci. Stariji Bošnjak, trgovac u toj četvrti, kaže:  “Srpske vlasti su lukavo postupile, angažovali su Albance, platili im po 8 eura sat i time obezbedili objekte da ne budu napadnuti od ekstremnih Albanaca.” 

U Bošnjačkoj mahali smeštene su sve važne srpske paralelne institucije: Ministarstvo za Kosovo i Metohiju, okrug, opština, sud, SUP za privredni kriminal, Privredna komora, Centar za socijalni rad, Uprava javnih prihoda, Telekom Srbije, banke (Jugobanka), Sekcija za puteve itd. Ispred zgrada parkirana su vozila sa registarskim oznakama srpskih gradova, većina KM, ali i vozila bez registarskih oznaka. Zidovi kuća su išarani grafitima, medju kojima dominiraju one protiv EULEX, poput “EULEX=kukasti krst”, “Borimo se protiv EULEX”, “Stop EULEX”, ” Kosovo je Srbija”, “Mitrovica je srpsko” isl. Ima i puno postera sa portretima Šešalja, Nikolića, Koštunice…  

Mehmed Djemali, iz ul. Strahinjića bana u Bošnjačkoj mahali, kaže: “Ja sam rodjen ovde. Moji su u Kosovsku Mitrovicu došli odavno iz sela Radeša kod Dragaša. Otvorili su poslastičarnicu i ovde radimo više godina. Ni sa kim i nikada nismo imali nesporazuma. U našu radnju su dolazili svi, Albanci, Srbi,  Bosnjaci, Turci, Romi. Puno smo radili, zaradjivali i dobro živeli. Radili smo neprekidno  pre rata, za vreme NATO intervencije i posle dolaska KFOR. Radimo i sada, većina nasih mušterija su sada Srbi ali dolaze i drugi  i nemamo ozbiljnih problema. Ima ponekad sitnih  provokacija, ali mi na to ne obraćamo pažnju. Recimo, u toaletu naše poslastičarnice napišu srpske simbole sa  4 slova S, ili  `Ovo je Srbija` i sl. Mi to više i ne brišemo. Što da brišemo kad će ponovo da pišu”.  Prema njegovim procenama u Bosnjačkoj mahali ima oko 450-500 Bošnjaka-Gorana, dok se Albanci mogu izbrojati na prste. Bošnjaci su podeljeni u dve grupe: jedni  pripadaju grupi Hajre Ferovića, a drugi Nedžata Ugljanina.

150 Bošnjaka studira u srpskom delu Mitrovice (pravo, medicinu, rudarstvo, mašinstvo idr). Većina studenata Bošnjaka se izjašnjava kao Gorani. E.H. student treće godine Pravnog fakulteta u Mitrovici kaže: “Ovi studenti u suštini nisu Gorani, oni su Bošnjaci koji se formalno izjašnjavaju kao Gorani, jer ovde zbog srpskih ekstremista, biti Bošnjak nije baš  poželjno. Radi se uglavnom o studentima koji su studije upisali posle rata i koji su mahom došli iz Prizrenske Župe”.
Bošnjaci su srpskim vlastima  predali više od 10 zahteva za obnovu  kuća, ali nijedna nije obnovljena. U opštini je za obnovu kuća  zadužena Ljilja Vrzić, koja ima motel na Kopaoniku, a njen muž fabriku stiropora u Mitrovici. Žitelji Bošnjačke mahale tvrde da ona poslove za obnovu kuća daje  svom mužu i da u svemu tome ima dosta korupcije. Kao primer navode  kako je jednom Albancu izgradjena  nova kuća veličine 140 m2, a njegova kuča nije bila oštećena niti spaljena. 

Stanovnici Bošnjačke mahale, bez obzira na etničko poreklo, ne osećaju se bezbednim. Poslednjih godina u Bošnjačkoj mahali bilo je više ozbiljnih incidenata, od kojih neki sa teškim posledicama. Medjunarodna zajednica je 2000. godine pokušala da stvori tzv. “zonu poverenja”. Tada je došlo do višednevnih sukoba izmedju lokalnog srpskog stanovništva i francuskih vojnika KFOR, i bilo je povredjenih na obe strane. Iste godine, na periferiji Bosnjačke mahale u srpskom delu grada u bombaškom napadu na jedan srpski kafić, povredjeno je više od dvadeset osoba. To je bio povod da Srbi iz severnog dela grada proteraju više stotina Albanaca kojom prilikom je nastradalo 13 Albanaca.  

Incidenti sa obe strane su veoma česti. 2. januara na šestoricu srpskih vatrogasaca bačena je bomba dok su gasili požar na albanskom lokalu. Bato Djordjević i Petar Gusnić su pretučeni 4. januara u blizini punkta KFOR u Bošnjačkoj mahali. Eksplozivna naprava je 13. januara bačena na kuću Albanca Etema Petija, nije bilo povredjenih. Od eksplozije su polomljeni prozori i oštećena je fasada. Bilo je i fizičkih napada na mešovitu patrolu Kosovske policijske službe isl.

Veoma ozbiljan incident dogodio se 17. marta 2009. godine. U neposrednjoj blizini Bošnjačke mahale kod Tri Solitera došlo je do snažne eksplozije u trenutku kada je prolazila patrola EULEX. Nije bilo  posledica po ljude, ali su oštećena 4 civilna vozila i polomljeno nekoliko stakla u okolnim zgradama. U tom delu grada u  poslednja tri meseca bile su tri eksplozije, ali policija nije identifikovala počionice. Medjutim, odgovornost za ovu eksploziju preuzela je fantomska organizacija pod nazivom “Armija severa”. Ova organizacija rasturila je pamflet po gradu kojim upozorva EULEX da je njeno razmeštanje omogućeno zahvaljući sporazumu izmedju Beograda i OUN i da će svaki pokušaj da se uspostavi carina na tačkama 1. i 31. biti najoštrije  kažnjen. To podrazumeva ljudske i tehničke gubitke. Ova pretnja se odnosi i na pokušaje da se uspostavi sudstvo koje bi bilo pod kontrolom  Prištine. U pamfletu, izmedju ostalog, piše: “Smatramo da je ovo zadnja opomena da se  za sada izbegnu  žrtve na vašoj strani. Mi ne znamo koliko ste bezbedni, na koje mesto ste došli i da li znate šta vam možemo uraditi, ukoliko nastavite da budete produžena ruka srpskih dželata  iz Prištine”.  U pretećem papiru piše još da kolone i oklopni transporteri EULEX  nisu sigurni i da se mogu uništiti sa 4 zolje. Pripadnicima EU sugeriše se  da dobro razmisle šta rade. “Armijom severa”, kako navode, rukovodi komandant “Legija”. Kosovska policija  se nije oglašavala povodom ovih pretnji.

Ova pretnja je predmet mnogih špekulacija. Jedni kažu da je to delo Albanaca, ali bolji poznavaoci prilika u Mitrovici tvrde da su takve grupe već odavno formirane. Sagovornik HOS je rekao da su u Mitrovici (19. marta) organizovane naoružane grupe Srba. Reč je o mladjim ljudima, raseljenim licima iz unutrašnosti Kosova, nekadašnjim tzv. čuvarima mostova i izbeglicama, koji su došli iz Bosne i Hrvatske. Prema njemu, oni su dobro plaćeni i spremni da izvedu svaku akciju, ali se ne zna ko iza njih stoji. 

9. Konferencija: „Manjinske zajednice izazovi i njihova perspektiva u regonu Šare“

Kancelarija Helsinškog odbora za ljudska prava u Prištini, organizovala je 27. marta 2009, u prištinskom hotelu „Victori“ konferenciju na temu „Manjinske zajednice izazovi i njihova perspektiva u regonu Šare“

UČESNICI:

Predstavnici  zajednica koji žive u tom regionu, Bošnjaci, Goranci, Srbi, Albanci i Turci, ukupno 52 učesnika.

Kosovske institucije: Predsedništva Skupštine Kosova, potpredsednik, Džezair Murati, Odbor za prava i interese zajednica, član i poslanik Skupštine Kosova  Sadik Idriz,  Odbor za ljudska prava i ravnopravnost polova, nestala lica i peticije, član i poslanik Skupštine Kosova  Shpresa Murati, Ministarstvo za zajednice i povratak, Isa Ukela i Besnik Fetahu, Ministarstvo za lokalnu samoupravu, savetnik Čemajl Ismaili, Konsultativni savet za zajednice predsednika Kosova, član Čerim Bajrami.

Medjunarodne organizacije: EULEX  Theodora Krumova, Sudare Kornoss, ICO, Vladimir Jovanović, UNMIK Echo Lee, Anton Hooke, OSCE, Shehida Miftari, UNIFEM, Flora Macula, KFOS, Vera Pula i Rebeka Qena.

Političke partije: Ekološka partija Kosova, Skender Lluka, Faruk Mujka, Sevdije Sadiku, Naxhi Kuqani, Koalicija „Vakat“.

Univerzitet u Prištini: prof dr Sabri Kadriu i Vlora Huseni.  

Predstavnici opštinskih struktura: Potpredsednik opštine Prizren, Ercan Spat, zamenik predsednika Skupštine Prizrena Čemajl Kurtishi, potpredsednik opštine Štrpce Ali Halimi, direktor Kancelarije za zajednice u opštini Dragaš Mehmed Hamza i Uzair Hamza, odbornik u Skupštini Prizren Memnuna Ajdini .

Predstavnici ambasada u Prštini:  Ambasada Grčke, Kulas Antonios, Ambasada Švajcarske, Sakibe Jashari.

Ski centar Brezovica: direktor Aleksandar Janičević.

Nevladine organizacije: Vijeće bošnjačkih intelektualaca Kosova, Mejdin Saliji, „Avenija“ Gordana Djorić, Centar za integraciju zajednica, Refik Kasi, „Edukator“, Nebija Aljilji, “Snownjeri“ Nermin Mustafi, „Natural Fresch“ Mirsad Mustafi, „Ozon“, Čamilj Ajdini, KMDLNJ Albulenë Janova, „Balkan“, Teiba Hamza, Pokret za prava gradjana, Ajete Huseni i Djulizane Huseni.

Mediji: Radio Kosova, Radio Blue Sky, DW, Radio Dugadjini. 

DEBATA:

Konferenciju je otvorio izvršni direktor Helsinškog odbora za ljudska p

rava u Srbiji, Ivan Kuzminović. On je na početku rekao da  Šara predstavlja jedan od veoma zanimljivih regiona sa multietničkom dinamikom. Pozvao je pripadnike različitih etničkih grupa da  otvore dijalog o izazovima i  problemima suživota u tom delu Kosova. Zamolio je  pripadnike svih zajednica da  u raspravi poseban akcenat stave na saradnju u oblasti turizma, pošto se turizam  posljednjih godina pokazao kao najbolja veza izmedju Albanaca i Srba na Kosovu. On je naglasio da svake godine za vreme turističke sezone veliki broj ljudi različite etničke pripadnosti poseti turističke kapacitete na Šari i da tom prilikom etnička pripadnost ne igra nikakvu ulogu. Da bi se osigurala održivost ovog procesa moraju se sagledati gde su problemi stanovništva Kosova, zaključio je Kuzminović, a  prisustvo ljudi  različitih etničkih struktura na ovom skupu ocenio je kao njihovu spremnost i volju da promovišu koncept ljudskih prava na Kosovu.

Šef prištinske Kancelarije helsinškof odbora Bashkim Hisari je naglasio da je debata o izazovima i perspektivi zajednica u regionu Šare važna jer  je tamo najveća koncentracija pripadnika bošnjačke, goranske i turske zajednice. Osim Albanaca koji su većinsko stanovništvo, tamo živi i značajan broj Srba i Roma (oko 70 odsto Bošnjaka na celom Kosovu, više od 90 odsto Goranaca i isto toliko Turaka, u Štrpcu i u Prizrenskoj Župi ima oko 12.000 Srba). Svi imaju slične svakodnevne probleme. Sigurnosna situacija je stabilna, a medjuetnički odnosi dosta dobri. Naglasio je da  društveni i  ekonomski potecijal, kao i prirodna bogatstva tog kraja predstavljaju dobru osnovu za brži napredak. Prema istraživanjima HOS na terenu, sve zajednice uživaju veću sigurnost, slobodno se kreću, koriste svoju imovinu, stanove, kuće i poslovne prostorije, zanemarljiv je broj etnički motivisanih incidenata. Uz pomoć medjunarodnih faktora i domaćih institucija stvoreni su zakonski mehanizmi za poštovanje osnovnih ljudskih prava, ali i posebnih prava zajednica (promovišu svoj nacionalni, etnički, kulturni i verski  identitet). 
Medjutim, teška ekonomska situacija, velika stopa nezaposlenosti, siromaštvo, raširena korupcija, nefunkcionisanje zakona, česti prekidi struje, vode, prepreke koje stvaraju paralelne institucije, loša infrastruktura, male penzije, neadekvatne zdravstvene i socijalne usluge, sve su to problemi sa kojima su suočene sve zajednice. Pripadnici srpske zajednice ignorišu kosovske institucije, a njihova integracija je upitna. Beograd tu oblast inače vidi kao deo Srbije u jednom od scenarija podele Kosova. Zato su Srbi u tom regionu pod većim pritiskom Beograda. Ipak, Ski centar Brezovica je pozitivan primer, jer ga svi doživljavaju kao zajedničko dobro. Tokom vikenda na stotine ljudi različitog etničkog porekla dolazi na skijanje i do sada nije bilo nikakvih incidenata. U martu ove godine na skijaškom takmičenju  učestvovalo je 150 mladih. Problem u  Gori je to što se ljudi stalno iseljavaju, problem obrazovanja takodje utiče na taj trend. Uprkos deklarativnom zalaganju za povratak Srba na obe strane, trend povratka  Srba je nezadovoljavajući. 

Džezair Murati, član Predsedništva Skupštine Kosova, se zahvalio HOS što je stavio na dnevni red tako aktuelnu temu. Istakao je da razvoj turizma koji je počeo u Brezovici pre rata polako zamire, jer ništa nije uradjeno na njegovom oživljavanju. U medjuvremenu je došlo do formiranja Nacionalnog parka Šar planina, ali to nije promenilo okolnosti. Izgradnja tzv. turističkog sela Prevalac i nelegalna izgradnja velikog broja gradjevinskih objekata uz glavnu saobraćajnicu dekuražirali su ozbiljnija ulaganja koja bi stimulisala privredni razvoj i zapošljavanje. Suživot različitih zajednica je na zavidnom nivou.  Goranci su favorizovani prilikom zapošljavanja zbog svog ranijeg učeća u srpskim strukturama. Finansijska pomoć iz Beograda omogućila im je orgasnizovanje paralelnog obrazovanja što usporava njihovu integraciju u kosovsko društvo. Broj Srba u Prizrenskoj Župi je nakon rata gotovo simboličan iako suživot nije bio narušen nasiljem i incidentima. Odredjeni broj Srba iz Prizrena i Prizrenske Župe  premešten  je u Siriničku Župu, gde sada osnivaju paralelne institucije. Ipak odredjeni broj i  Albanaca i Srba  u tom regionu pokušava da obnovi zajednički život. Istakao je da u regionu Šare postoje značajni ekonomski i drugi kapaciteti, ali i deo stručnih kadrova, što bi sa dobro osmišljenom razvojnom strategijom  i odgovarajućim ulaganjima omogućilo opstanak  svih zajednica, ali i povratak  velćeg broja raseljenih.

Aleksandar Janičević, podpredsednik opštine Štrpce i direktor Ski centra Brezovica, pohvalio je organizatore skupa zbog rasprave o prostoru koji zaslužuje pažnju. Taj region prostire se duž 75 km i osigurava egzistenciju i opstanak za nekoliko stotina hiljada ljudi. Zbog toga treba mobilisati sve faktore i opštine na tom prostoru kako bi se dinamizirao razvoj regije. Šar planina predstavlja izuzetan turistički potencijal, ali je sada suočena sa brojnim problemima i teškoćama. Uprkos tome, turizam ima perspektivu u tom regionu. Ski centar Brezovica posljednjih godina zabeležio je nagli pad, broj noćenja je sveden na samo nekoliko hiljada. To znači da koristi samo 5-6 odsto kapaciteta, što je izuzetno nisko i  time ne pokriva ni osnovne troškove. Janičević je ukazao na nekoliko problema: nema urbanističke strategije za razvoj, upropašćeni su  postojeći kapaciteti, neadekvatani smeštajni kapaciteti i sl. U poslednjih 15 godine nije izgradjen ni renoviran nijedan turistički objekat, nema turističke promocije regiona i potrebnih reklamnih materijala za Šaru. Založio se da mediji više učestvuju u propagandi turizma u tom regionu. Naveo je da  divlja gradnja narušava ambijent i uništava prirodnu sredinu i apelovao  je da se pristupi izradi razbojne strategije i  urbanističkog plana kako bi se  spasio region Šare. Naglasio je i problem infrastrukture  koji sprečava razvoj  turizma, ali i potrebu privatizacije Ski centra Brezovica.

Mehmed Hamza, direktor Kancelarije za zajednice u opštini Dragaš, naveo je da je na području opštine struktura stanovništva sledeća:  50 odsto su Bošnjaci-Goranci, a  50 odsto su Albanci. Naveo je i da su oni istorijski vezani i da su uvek delili i dobru i lošu sudbinu. Dragaš se nalazi na tromedju izmedju Republike Albanije, Makedonije i Kosova, ali je dosta izolovan i dugo je bio okrenut samo Prizrenu. Opština je  tradicionalno izrazito nerazvijena, što je uticalo na trend iseljavanja. Posle NATO intervencije manjinska zajednica u Dragašu susreće se sa nizom problema koji se ponavljaju i  teško rešavaju. Najveći je problem migracija, 60 odsto stanovništva se iselilo u novonastale države na teritoriji bivše Jugoslavije i EU. Registrovano je više od 29.300 stanovnika, ali faktički tamo živi 9000 -11.000 ljudi. Povratak je veoma mali ali mnogi  povremeno posećuju kraj, bez obzira što je dosta uloženo u rekonstrukciju njihovih kuća i što je davana i druga vrsta pomoći. Poseban problem je nasilni povratak iz zapadnoevropskih zemalja što nikako, ili veoma malo pomaže.
 Bezbednost i sloboda kretanja su dobri, ali često dolazi do upada grupa iz Albanije u pogranična sela koje prave štetu, kradu šume, ispašu i sl. Hamza je takodje, rekao da je nedovoljna zaposlenost u javnim ustanovama KEK, PTK, socijalnom i dr. Iako se od 1999, dosta uložilo u infrastrukturu, ona je u veoma lošem stanju, naročito seoski putevi. Postoje tri sezonska granična prelaza, dva prema Albaniji i jedan prema Makedoniji, ali je njihova iskorišćenost mala. Veliki broj ljudi koji su praktično socijalni slučajevi živi veoma teško. Jedan od problema je i oduzeta komercijalna imovina na Kosovu, registrovano je 105 lokala i kuća čiji su vlasnici Bošnjaci-Goranci. Procedura povratka imovine ide veoma sporo. Opštinska imovina koja je dodeljena društvenim preduzečima „Šar Proizvod“, „Koritnik“ i „Šumsko“ na korišćenje 1968, neovlašćeno je upisana kao njihovo vlasništvo. Sada je pod nadzorom KPA. Preti getoizacija manjinske zajednice u opštini Dragaš. Najveći problem je paralelizam koji sprečava uključivanje manjinske zajednice u kosovske institucije i društvo. Do 2006, taj proces je tekao relativno  dobro. Paralelizam izoluje zajednicu, razdvaja zajednicu unutar sebe i distancira je od većinske zajednice. Loše se održavaju seoski putevi zbog loše konfiguracije terena. Opština Dragaš, a time i Gorski deo opštine,  oslanja se na prirodna bogatstva i na tome bazira svoje prioritete u razvoju. Prioriteti razvoja su sledeći: razvoj stočarstva i poljoprivrednih kapaciteta za preradu proizvoda. Potencijali za razvoj su i mini hidroelektrana i vetrenjače, razvoj letnjeg i zimskog turizma pod uslovom da se poboljša infrastruktura. Osim toga, neistražena je i narodna tradicija. Šar planina treba da se proglasi  nacionalnim parkom na obe strane, makedonskoj i albanskoj. Ta ideja je već ranije inicirana od strane Dragaša, Kukuša i Tetova radi očuvanja prirodnog bogastva.

 Refik Kasi, Centar za integraciju zajednica, rekao je da u regionu Prizrenske Župe u 14 sela živi oko 14.500 stanovnika, Bošnjaka, Albanaca i  mali broj Srba. Žive uglavnom u Mušnikovu, Drajčićima, Gornjem Selu i u nekim zaseocima Sredačke župe. Infrastruktura je dosta sredjena, mada treba još ulaganja. To bi doprinelo razvoju seoskog turizma, jer tih 14 sela ima potencijal za to. Sagradjeno je selo na Prevalcu od betona (suprotno medjunarodnim standardima) u okviru Nacionalnog parka Šara. Inače taj deo Šare je neka vrsta vazdušne banje, ali je sada zagadjena nelegalnom gradnjom i deponijama. Veliki broj ljudi je napustio taj kraj još sedamndesetih godina prošlog veka, u potrazi za poslom. Taj trend se i sada nastavlja, odlaze čitave porodice. Kasi je apelovao da se zaustave migracioni trendovi i naveo da region Prizrenske Župe ima dobre uslove za proizvodnju zdrave hrane, zdrave pijaće vode, stočarstvo, mini farme. To sve pogoduje razvoju seoskog turizma, ali ipak nema razvojnog plana za region Župe. Istako je da nema finansijske podrške projektima koji bi pokrenuli razvoj tog regiona. Novac uglavnom ide na razne debate. Izneo je da u Prizrenskoj  Župi nema medjuetničkih sukoba što je takodje važno za razvoj turizma.

 Prof. dr. Sabri Kadriu, prištinski Univerzitet, je naglasio da treba razgovarati otvoreno. Izneo je da predaje svim nacionalnostima na Kosovu i da su svi jedanki, ali je uočio da pred zakonom nisu jedniki ni Srbi ni Albanci. Ocenio je da je misija UNMIK fijakso, jer nije uspela da reši mnoga pitanja za gradjane Kosova. Naglasio da  Kosovo ima potecijala za razvoj kao što je region Šare, ali da nedostaje strateški plan. 

Sadik Idriz, član Odbora za prava i interese zajednica i poslanik u Skupštini Kosova, je rekao da  region Šare ima velike mogućnosti, jer ima dosta vode, reke sa velikim padom. Planirana je izgradnja  hidroelektrane „Žur“ kapaciteta 300 megavata, što će doprineti ekonomskom razvoju  regiona. Druga prednost je čist vazduh, bogata flora i fauna. Ovaj region je poznat i po medjuetničkoj toleranciji. Medjutim, ovaj region je loše povezan, ne postoji direktna linija, na primer, izmedju Gore i Župe,  nema dobre veze  izmedju Župe i Makedonije i prema  Albaniji. Autoput Merdare-Drač, koji se gradi, stvoriće velike ekonomske mogućnosti za čitavo Kosovo. Glavni problemi, po njemu, su nerešeni  imovinski odnosi, blokiranje privatizacije velikih kompleksa, kao što su pašnjaci, šume itd. Paralelne strukture su, po n jemu, glavni instrument manipulacije unutar svih zajendica. Paralelne strukture u suštini, opstruiraju razvoj, jer zatvaraju zajednice. Decentralizacija, koja još uvek nije počela u tom regionu, mogla bi rešiti mnoge probleme. Rečane treba da budu  kosovska opština, a ne paralena podrumska srpska opština. 

Čemajl Ismaili, savetnik u Ministarstvu za lokalnu samoupravu, takodje smatra da region Šare ima izvanredne resurse i mogućnosti za razvoj turizma, jer je to i ekološka sredina. Potrebno je da se uključe stručnjaci u izradi razvojnih planova, uključujući  i plan za razvoj poljoprivrede.

Ercan Špat, potpredsednik opštine Prizrena, je izneo da je vlada usvojila zakonske mehanizme za ljudska prava, ali primena se opstruiše. Na planu poštovanja ljudskih prava u opštini Prizren ima pomaka, ali su ekonomski problemi  isti kao i na čitavom Kosovu. Založio se za sprovodjenje zakonskih propisa u zapošljvanju pripadnika manjinskih zajednica, naročito u javnim službama kako bi bili proporcionalno  zastupljeni. Nema još atmosfere za medjunacionalni dijalog na bazi argumenata.

Gordana Djorić, predsednica NVO „Avenija“ i  Udruženja poslovnih žena iz Lapljeg Sela, rekla je da treba  objektivno izneti činjenice i da  je ovaj skup prilika da se iznesu problemi. Navela je da je tema konferencije,  „Manjinske zajednice izazovi i njihova perspektiva u regonu Šare“, ali da je veći deo diskusije ipak fokusiran na politiku. Mnogi govore o  stanju u prošlosti, ali se ne osvrću kritički na svoje ponašanje. Rekla je da ne mogže da živi u Prištini, gde je rodjena. Devet godina živi  Lapljem Selu (9 km od Prištine) zato što joj je uskraćeno da koristi svoj stan. Sada ga koriste drugi ljudi bez plaćanja nadoknade. Izrazila je nadu da će na Kosovu zaživeti pravna država, te da će se korupcija svesti na prihvatljivu meru. Navela je da nije tačno da Srbi ne žele da se uključe u kosovske institucije. Ona je bila uključena u izradu strategije razvoja za 2006. Obavljeni su mnogi razgovori i uradjene brojne analize koje pokazuju sasvim drugo stanje od onoga što je gospodin iz HO objavio. Razočarana je radom Savetodavnog tela (veća) za zajednice, jer nije pokazalo sposobnost da rešava probleme. Zbog toga ne veruju kosovskim institucijama. Iznela je da je pri obraćanju institucijama doživela ucene, kao što su, da se prikloni nekoj partiji ili pak, ako je bila reč o nekim projektima, da podele donaciju pola-pola. Korupcija je prisutna za šta ima hiljade dokaza. Ne postoje programi za organizovani povratak Srba. Zaključila je da i posle 9 godine nema slobode i da danas ima ljudi u Lapljem Selu koji još nisu bili u Prištini.
Na konferenciji su diskutovali i Skender Lluka, Arbnore Temaj, Čemajl Kurtiši, Shpresa Murati, Nebija Aljilji, Memnuna Ajdini dok su svoje pisane diskusije priložili Mejdin Saliji, Ajete Huseni i Refki Alija. Njihove diskusije su slične ili identične sa diskusijama njihovih predhodnika.

Zaključci i preporuke
1. Šara je opstala kao miultietnički region. Tamo je najveća koncentracija Bošnjaka, Goranaca i Turaka. Albanci su većinsko stanovništvo, ali tu živi i značajan broj Srba i Roma. Da bi  suživot bio što skladniji neophodno je uspostaviti dijalog u kojem bi se poseban akcenat stavio na razvoj turizam kao veoma lukrativnoj privrednoj oblasti u kojoj su posljednjih godina sve zajednice u tom regionu veoma dobro saradjivale.
2. U regionu Šare bezbednosna situacija je dobra  i nema etničko motivisanih incidenata. Na tom prostoru postoje povoljni društveno ekonomski potecijali,  prirodna bogatstva i izuzetne mogućnosti za    razvoj turizma. Lokalne institcije treba da naprave dugoročne i kratkoročne planove kako bi se svi ti potencijali bolje iskoristili za razvoj regiona.
3. Neophodno je da sve relevantne organizacije i institucije efikasnije deluju na otklanjanju problema sa kojima se suočavaju gradjani: teška ekonomska situacija, velika stopa nezaposlenosti, siromaštvo, korupcija, organizovani kriminal, nefunkcionisanje zakona, česti prekidi struje, vode, prepreke koje izazivaju paralelne institucije, problemi u oblasti obrazovanja, informisanja, infrastrukture, neadekvatne  zdravstvene i socijalne usluge isl.

4. Problemi i mogućnosti razvoja Šare, nadmašuju finansijske kapacitete regiona. Zato je neophodna finansijska i stručna pomoć, kao i sveobuhvatna strategija razvoja koja bi transformisala i modernizovala  region.  

5. Region Šare proglašen je Nacionalnim parkom. Medjutim, izgradnja sela na Prevalcu sa objektima od betona i armature, kao i nelegalna izgradnja velikog broja gradjevinskih objekata, doveli su do devastiranja prirodnih bogatstava Šare. To demotiviše ozbiljna ulaganja u razvoj turizma. Ministarstvo sredine i prostornog planiranja i opštinski organi Prizrena i Štrpca moraju preduzeti sve potrebne mere da se spreče takve pojave. 
6. Ski centar na Brezovici u posljednjih 10-15  godina imao je nagli  pad. Nije izgradjen niti renoviran nijedan turističkih kapacitet. Postojeći kapaciteti su devastirani. Divlja gradnja narušava ambijent i zaštitu sredine. Neophodno je da opštinske strukture naprave strategiju za čitav region Šare kako bi se sprečila divlja gradnja, rešili problemi infrastrukture i  vlasništva koji sprečavaju razvoj turizma, pokrenula privatizacija objekata Ski centra Brezovica i promovisao turizam u tom regionu. 

7. Većina Srba iz regiona Župe je napustila taj prostor nakon dolaska medjunarodnih snaga na Kosovo. Potrebno je stvoriti povoljnije  uslove za povratak Srba.
8. Problemu migracije stanovništva iz Gore nije posvećeno dovoljno pažnje. Opštinski organi u Dragašu treba da stvore uslove za povratak, od zapošljavanja do smeštaja. Treba im obezbediti mesta u KEK, PTK, Centru za socijalni rad u kojima oni nisu adekvatno zastupljeni. Kosovska policija treba da spreći česte  upade grupa iz Albanije u pogranična sela Gore  koje devastiraju njihovu imovinu. Treba se orijentisati na razvoj poljoprivrede, stočarstva, izgradnju mini hidroelektrana i vetrenjaća, razvoj letnjeg i zimskog turizma.

9. Pripadnici bošnjačke i goranske zajednice nisu zadovoljni pristupom i zastupljenosću u javnim medijima, kao i u programima na svom jeziku. U skladu sa zakonom i medjunarodnim standardima, javni servis RTK  treba da omogući bolji kvalitet pružanja informacija na njihovom jeziku.

10. U Prizrenskoj Župi i Gori nema uslova za praćenje programa kosovskih  radio i tv kanala, mada stanovništvo već pet godina plaća pretplatu. Neohodno je da se poštuje Zakon o javnom informisanjui i da RTK  što pre na tom prostoru instalira predajnik za radio i tv signal, kako bi gradjani sa tog prostora ostvarili svoje pravo na informisanje  

� Zëri,   New Kosova Report,   27 February 2009.





� http://www.nspm.rs/kosovo-i-metohija/obracanje-savetu-bezbednosti-23-marta-2009.html.
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